
لَالِ غْ لَاسِلِ وَالْأَ  يَاتُ السَّ آ
শিকল ও বেড়ি র আয়া তসমূ হ

সংকলন ও অনু বাদ: Raqi Hijbullah

মোট ১৮টি  অংশ · আরবি আয়া ত ও সহজ বাংলা অর্থ

এই তালিকার বেশিরভাগ লেখা পু রো আয়া ত নয় , আয়া তের একটি  অংশ। তাই অর্থে র শুরুতে বা শেষে “…”

চিহ্ন   দেওয়া  হয়ে ছে।

১ সূ রা আল-বাকারা : ১৬৬

بَابُ ﴿١٦٦﴾  سْ هِمُ الْأَ عَتْ بِ  تَقَطَّ وَ

অর্থ

…আর তাদের মধ্যকার সব সম্পর্ক  ছিন্ন  হয়ে  যাবে।

২ সূ রা আল-আ'রাফ : ১৫৭

هِمْ لَيْ عَ نَتْ  لَّتِي كَا لَالَ ا غْ هُمْ وَالْأَ صْرَ هُمْ إِ عُ عَنْ يَضَ  وَ

অর্থ

…আর তিনি (রাসূ ল) তাদের উপর থেকে তাদের ভারী বোঝা এবং তাদের উপর থাকা শিকল-

বেড়ি  সরিয়ে  দেন…
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৩ সূ রা আল-মায়ি দা : ৬৪

هُ يَدَا بَلْ  لُواۘ   قَا مَا  بِ نُوا  عِ لُ هِمْ وَ يْدِي  لَّتْ أَ غُ ةٌۚ   لَ لُو مَغْ هِ   لَّ يَدُ ال هُودُ  يَ لْ لَتِ ا قَا وَ

ءُ يَشَا يْفَ   فِقُ كَ يُن تَانِ   بْسُوطَ مَ

অর্থ

ইহুদিরা বলে: “আল্লা হর হাত বাঁ ধা।” বরং তাদের হাতই বাঁ ধা, আর তারা যা বলেছে তার কারণে

তারা অভিশপ্ত । বরং আল্লা হর দু ই হাতই প্র সারিত; তিনি যেভাবে চান খরচ করেন…

৪ সূ রা আল-ইসরা : ২৯

قِكَ نُ لَىٰ عُ  ةً إِ لَ لُو مَغْ يَدَكَ  عَلْ  جْ  لَا تَ وَ

অর্থ

তু মি তোমার হাত গলায়  বেঁ ধে রেখো না (অর্থা ৎ একেবারে কৃ পণ হয়ো  না)…

৫ সূ রা আল-আন'আম : ৯৩

نفُسَكُمُ رِجُوا أَ خْ هِمْ أَ يْدِي  بَاسِطُو أَ ةُ  كَ ئِ لَا مَ لْ وَا

অর্থ

…আর ফেরেশতারা হাত বাড়ি য়ে  (বলে): “তোমাদের প্রা ণ বের করো!”…
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৬ সূ রা ইউসু ফ : ৬৫

هِمْ لَيْ  تْ إِ رُدَّ هُمْ  تَ اعَ بِضَ تَاعَهُمْ وَجَدُوا  مَ تَحُوا  فَ ا  مَّ لَ وَ

অর্থ

যখন তারা তাদের মালপত্র খু লল, দেখল তাদের পণ্যের দাম তাদের কাছেই ফেরত দেওয়া

হয়ে ছে…

৭ সূ রা ইউসু ফ : ১০০

نِ رَجَنِي مِنَ السِّجْ  خْ ذْ أَ بِي إِ سَنَ  حْ قَدْ أَ وَ

অর্থ

…আর তিনি (আল্লা হ) আমার প্র তি অনু গ্র হ করেছেন, যখন আমাকে জেলখানা থেকে বের

করেছেন…

৮ সূ রা ত্বা -হা : ২৭

نِي ﴿٢٧﴾ لِّسَا مِّن  ةً  لُلْ عُقْدَ وَاحْ

অর্থ

আর আমার জিহ্বা র জড় তা (গিঁ ট) খু লে দিন।

৯ সূ রা আল-হাজ্জ : ১৫

يَقْطَعْ لْ مَّ  مَاءِ ثُ لَى السَّ  بَبٍ إِ بِسَ يَمْدُدْ  لْ فَ

অর্থ

…সে যেন একটি  দড়ি  উপরের দিকে টানিয়ে  দেয় , তারপর তা কেটে দেয় …
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১০ সূ রা ইউসু ফ : ৩১

هُ نَ بَرْ  كْ هُ أَ نَ يْ  رَأَ ا  مَّ لَ فَ   ۖ هِنَّ لَيْ عَ رُجْ   لَتِ اخْ قَا نًا وَ ي كِّ هُنَّ سِ مِّنْ تَتْ كُلَّ وَاحِدَةٍ  وَآ

هُنَّ يْدِيَ  عْنَ أَ قَطَّ وَ

অর্থ

…আর সে (আযীযের স্ত্রী ) তাদের প্র ত্যেককে একটি  করে ছু রি দিল এবং (ইউসু ফকে) বলল:

“তাদের সামনে বের হয়ে  আসো।” তারা যখন তাঁ কে দেখল, তাঁ র সৌন্দ র্যে  অভিভূ ত হয়ে  গেল

এবং (ফল কাটতে গিয়ে ) নিজেদের হাত কেটে ফেলল…

১১ সূ রা আল-হাশর : ৫

زِيَ يُخْ لِ هِ وَ  لَّ ذْنِ ال بِإِ فَ هَا  لِ صُو لَىٰ أُ عَ ةً  مَ ئِ قَا هَا  تُمُو  رَكْ تَ وْ  نَةٍ أَ لِّي  مِّن  تُم  قَطَعْ مَا 

قِينَ ﴿٥﴾ لْفَاسِ ا

অর্থ

তোমরা খেজু রের যেসব গাছ কেটেছ বা গোড়া র উপর দাঁ ড়ি য়ে  থাকতে দিয়ে ছ, তা আল্লা হরই

অনু মতিতে হয়ে ছে — আর যাতে তিনি অবাধ্যদের লাঞ্ছিত করেন।

১২ সূ রা আল-হাক্কা  হ : ৪৫–৪৭

مِّنْ مَا مِنكُم  فَ تِينَ ﴿٤٦﴾  وَ لْ هُ ا نْ نَا مِ لَقَطَعْ مَّ  مِينِ ﴿٤٥﴾ ثُ يَ لْ بِا هُ  نْ نَا مِ  خَذْ لَأَ

زِينَ ﴿٤٧﴾ هُ حَاجِ نْ حَدٍ عَ أَ

অর্থ

(সে যদি আমার নামে কোনো কথা বানিয়ে  বলত,) তবে আমি তার ডান হাত ধরে ফেলতাম,

তারপর তার প্রা ণশিরা কেটে দিতাম। তখন তোমাদের কেউই তাকে রক্ষা করতে পারত না।
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১৩ সূ রা আলে ইমরান : ১২৭

بِينَ ﴿١٢٧﴾ ئِ بُوا خَا لِ يَنقَ فَ هُمْ  تَ بِ  يَكْ وْ  رُوا أَ فَ لَّذِينَ كَ مِّنَ ا فًا  رَ  يَقْطَعَ طَ لِ

অর্থ

যাতে তিনি কাফিরদের একটি  অংশকে কেটে (ধ্বংস করে) দেন, অথবা তাদের লাঞ্ছিত করেন,

ফলে তারা ব্যর্থ  হয়ে  ফিরে যায় ।

১৪ সূ রা আল-আনফাল : ৭

ينَ ﴿٧﴾ فِرِ لْكَا رَ ا بِ يَقْطَعَ دَا  تِهِ وَ مَا لِ بِكَ حَقَّ   حِقَّ الْ  ن يُ هُ أَ  لَّ رِيدُ ال يُ  وَ

অর্থ

…আর আল্লা হ চান তাঁ র বাণী দিয়ে  সত্যকে সত্য প্র মাণ করতে এবং কাফিরদের মূ ল কেটে

দিতে।

১৫ সূ রা আল-আন'আম : ৪৫

مِينَ ﴿٤٥﴾ لَ عَا لْ هِ رَبِّ ا لَّ لِ مْدُ  حَ  مُواۚ  وَالْ لَ  لَّذِينَ ظَ لْقَوْمِ ا رُ ا بِ فَقُطِعَ دَا

অর্থ

এভাবে জালিম সম্প্র দায়ে র মূ ল কেটে দেওয়া  হলো। আর সব প্র শংসা আল্লা হর, যিনি

জগতসমূ হের রব।
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১৬ সূ রা মু হাম্মাদ : ১৫

هُمْ ﴿١٥﴾ ءَ عَا مْ عَ أَ فَقَطَّ مِيمًا  ءً حَ وَسُقُوا مَا

অর্থ

…আর তাদের পান করানো হবে ফু টন্ত  পানি, যা তাদের নাড়ি ভুঁ ড়ি  ছিন্ন ভিন্ন  করে দেবে।

১৭ সূ রা আল-আ'রাফ : ১৬০

مًا مَ  ا أُ بَاطً  سْ ةَ أَ تَيْ عَشْرَ نَ ثْ هُمُ ا نَا عْ قَطَّ وَ

অর্থ

আর আমি তাদের বারোটি  গোত্রে ভাগ করে আলাদা আলাদা জাতি বানিয়ে ছি…

১৮ সূ রা আল-আ'রাফ : ১৬৮

مًا مَ  رْضِ أُ فِي الْأَ هُمْ  نَا عْ قَطَّ وَ

অর্থ

আর আমি পৃ থিবীতে তাদের বিভিন্ন  দলে ভাগ করে ছড়ি য়ে  দিয়ে ছি…

বাংলা অর্থ  সহজ ভাষায়  ভাবানু বাদ। আরবি লেখা ছাপানো বা সংরক্ষণের আগে একটি  মু সহাফের সাথে মিলিয়ে  নেওয়া র

অনু রোধ রইল।
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